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A. KEIMENA

Aesopi nostri Licinus servus tibi notus Roma Athenas fugit. Is Athenis apud Patronem
Epicureum paucos menses pro libero fuit, inde in Asiam abiit. Postea Plato guidam Sardianus,
cum eum fugitivum esse ex Aesopi litteris cognovisset, hominem comprehendit et in custodiam
Ephesi tradidit. {...} Sed, propter servi scelus et audaciam, tanto dolore Aesopus est adfectus, ut
nihil ei gratius possit esse quam recuperatio fugitivi.

Cum Octavianus post victoriam Actiacam ROomam rediret, homo quidam ei occurrit corvum
tenens; eum instituerat haec dicere: «Ave, Caesar, victor imperatory. Caesaris multum interfuit
corvum emere: itaque viginti milibus sestertium eum émit.

{..}Et si habet Asia suspicionem quandam luxuriae, Murenam laudare debemus, quod Asiam
vidit sed in Asia continenter vixit. {...} patre imperatore libentissime meruisse pietatis fuit; finem
stipendiorum patris victoriam ac triumphum fuisse felicitatis fuit.

Is cum aliquando castris abiret, edixit ut omnes pugna abstinérent. Sed paulo post filius eius
castra hostium praeterequitavit et a duce hostium his verbis proelio lacessitus est:{...} Tum
adulescens, viribus suis confisus et cupiditate pugnandi permotus, iniussi consulis in certamen
ruit; et fortior hoste, hasta eum transfixit et armis spoliavit.Statim hostes fuga sallitem petivérunt.

Sed consul, cum in castra revertisset, adulescentem, cuius opera hostes fugati erant, morte
multavit.



B.MAPATHPHXEIX
1. No petoppdoete 0 VIOYPOUUICUEVD YOI .

Movadeg 20

2a. T yvopilete yuo ) cvyypaeikn dpactnprotnto Tov Takitov kot Tov [TAiviov Tov Neotépov;
Movadeg 5

B) o kGBe éva amd o TOPOKATO OVOLATH GUYYPAPENDY VO OVAPEPETE OVOLLUGTIKG KoL amd Eval
£pyo Tovg (e EAMANVIKN 1 AOTIVIKT] OVopaGia) .

e AOUKOVOC: e
o YIA0C ITOMKOG : e

o AVAOGTEAMIOG e

o YOUNTOVIOS: eeeeceeeeereeeeeeeeeeeeneeens

®  ZTEVEKOGC:  reerreereeeneee e

Movéoseg 5

3. T xaBepio amd Tic mapdkatom AéEeig va Ppeite pio opoppiln Aotwvikn AéEn amd ta keipeva
TOL GOG divovrat:

KovoT®dia , piAla , TaTPida ,IVeTITOVTO, OAEEITTOTO
Movéoeg 10

4. No ypbwete Toug {NTovHEVOLS TOTTOVG :

o tibi: Jotkn TANnBVVTIKOD TOV TPITOL TPOCHOTOV TNG AVTOVVUING

®  MeNses : yevikn mAnBvvTiko

e Plato : cuttatikny evikod

e quidam : yevikn TAnBvvtikod oto nAukd yévog

e eum : apopetikn TANOLVTIKOD

e corvum : d0TIKT TANOVVTIKOD



e haec : yevikn gvikoD

e imperator : AQUIPETIKY| EVIKOD

o milibus : artioTikn TANBVVTIKOD
e patre : yeviki] TAnOuvtikol

o filius : KAnTiKN EVIKOD

e verbis : QLTIOTIKT] EVIKOD

e iniussi : yevikn TANBvVTUICOD

e certamen : KANTIKN TANOLVTIKOD

Movéoeg 14

5. Apod dnlmoete TNV W0HOPOI0 MG TPOG T CNUAGIO TOVG , GTI GUVEXEWL VO LETAPEPETE TOL
OVGLAGTIKA GTNV 1010 TTMGN GTOV GAAO 0p1Ouo.

e itteris :
e audaciam :

e stipendiorum :

e castris:
e opera:
Movaoes S
6. nihil : Na kAivete v aviovopio kot 6tovg 600 aptBpols 6To apoevikd YEvog.
Movéosg 2

7. gratius [fortior, libentissime : No oynuaticete tovg vroromovg Padpodc Tmv TopadeTikmy
TOV TOPATAVED TOTV .

Movaoeg 3

8. Na ypdwyete Tovg TOOVG TOL {NTOvVTOL :



o fugit : y mAnbuvtikd Yrotoktikig [opatatikod / B evikd Ipootaxtikng Eveotmta

o adfectus : B evikd [Ipootaktikng Eveotdta 6tov amlo tov THmo oty evepyntikn oovn /
Amapépeato Mérrovtog Evepyntikng emvig

e rediret : y mAnBuvtiko Opiotikng Eveotota / B evikd Evepynriknic [eprppactikig
Yvluyiag Mapaxeévov oty YToToKTIKn

e meruisse : YeViKT| yepouvdiov / y mAnBuvtikd YmotokTikng Yepouviehikov oty GAAN
QOVI.

e ruit : aQopeTIKY TANBUVTIKOL peToyng Mérhovtog / B evikd Opiotikng ZuvteAesévon
MéALovtog otnV GAAN Qwvr).

Movéoeg 6

9. patre imperatore : No ovaADGETE TO HETOYIKO GVVOLO HE OAOVG TOVG SVUVATOVG TPOTOVG

Movadeg 3

10. notus , tenens , permdtus : No avoADGETE TIC UETOYEG GE OELTEPEVOVOES AVTIOTOU(ES
TPOTAGELG e OAOVG TOLE SVVATOVE TPOTOVG.

Movéoseg 5

11. Cum Octavianus post victoriam Actiacam Romam rediret / Is cum aliquando castris
abiret : No cvuntHéete TIG TOPATAVED SEVTEPEVOVGEC TPOTAUCELS GE UETOYEG.

Movaoeg 2
12. Is Athenis apud Patronem Epicureum paucos menses pro libero fuit, inde in Asiam abiit.

o) No ovIlKotaoTnoete Tov onuetwpévo o0po ue ta ovopata lItalia , Carthago , Roma
STNPAOVTOG TN CLUVTAKTIKY AELTOVPYio TOV .

B) Tt cuvéRELD VO LETOTPEYETE TOVG TOPATAV® OPOLE TOV GG OIVOVTUL £TCL MGTE VO SNAMVOLV
kivnomn mpog Tomo.

Movéoseg 3



13. post victoriam : No petatpéyete ) epaon £T61 HOTE Vo SNAMDVEL TO TPOTEPOYPOVO.

Movéoeg 1

14. et fortior hoste, hasta eum transfixit et armis spoliavit : No evtomicete tov B 6po
OUYKPIONG Kol Vo ONAMGTE TN HOPPH TOL . LTI GUVEYELD VO TOV UETUTPEYETE GE 1GOOVVOLN

HOPOT).

Movaoseg 1

15. cum eum fugitivum esse ex Aesopi litteris cognovisset / quod Asiam vidit : Na
aVaYVOPIGETE TANPOG TIC TAPUTAV® OELTEPEVOVTESG TPOTAGELS.

Movaoeg 4

16. edixit ut omnes pugna abstinérent : No Kdvete TIC amopaitnteg aAlayég €161 MGTE Vo
onAmvetatl 6N TEPI0d0 TO GUYYPOVO GTO TTAPOV.

Movadeg 1

17. Na avoyvopiceTe CUVIOKTIKA TIG OMUEIOUEVES AEEELG TOV KEWEVOU.

Movadeg 10

I'. Mmitoikarxog , K. Mayaiiog , K.Owovouomoviog






